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v’ați uitat Pe sub scurteica Hagiului ? dise cti- 
^Sgtorul, ridând și ciupindu-și mustățile. Nu ? Bine. Să 
^jve spui eu. Intr’o di/-tlupă slujbă^ 
-^stam de vorbă, mai mulți ânși și

L câteva cucdne. Hagiul se uitase 
* intr’un jeț: pândiâ o prescură. Pa­

racliserul, un drac și jumătate, îi arătă, 
jos, mai departe, inaintea ndstră, o fir­
firică de paispredece și-i dise: «Jupân 
Hagiule, mi se pare că dumitale ți-a 
tăciut, la miruâlă». Hagiul sări in ca­
pul dselor; s’apropie de firfirică, o țin- 
tui cu ochii incât să-i fi dat cu piciorul 
n’ai fi mutat-o din loc; intinse mâna; 
dar când se aplecă pe jumătate, pe noi 
cari eram in spatele lui, bărbați și co- 
cdne, ne bufni un rîs strașnic, și rîdi, 
și rîdi... Hagiul își uitase acasă turul 
pantalonilor... și de rîsul nostru nein- 
drăsnind să se aplece până la firfirică, 
se uită lung la dânsa și, cu lacrămile 
in ochi, eși din biserică, mormăind; «a 
mea erâ! a mea erâ!»

Paracliserul șciea dela nepdta Ha­
giului, că Hagiul de dece ani taie din 
turul pantalonilor ca să-i cârpâscă pe 
jos când se cosesc. Și scurteica i-a fost 
încă-odată p’atât de lungă, dar o scurta­
se mereu pe la pdle ca să-și incăputeze 
mânecile.

Fum pe coșul Hagiului nu s’a po­
menit. Pdte viscolul să ridice nămeții 
până la streșini; pot apele să inghețe 
tun. Treba lor. Hagiul nu vrea să șcie 
ddcă crăpă petrile de gerul Bobotezei, 
nici dâcă in iulie turbâză cânii de căl­
dură. lârna tremură, vâra gâfue.

In tdtă viâța lui de câte-ori nepdtă- 
sa, care trăiâ aciolată pe lângă dânsul, 

îi pomeniâ ca, la crăciun, să taie și ei un porc, ca tot 
creștinul, bătrânul respundea:

— îmi face reu, nepdtă, s’aud cum guiță. îmi 
face reu, c’așâ sflnt eu, milos.

— Cumpără-1, nene, tăiat gata.
Ddcă așâ îl aducea din cuvânt, Lâna, înghițind in 

sec, cu gândul la șorici, bătrânul respundea liniștit:

George Barițiu.
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__ Un porc... carne multă! Se strică, căci numai 
doue guri suntem.

Veniâ Paștele.
— Să înroșim și noi oue, îi dicea Lâna.
— Ce prostie! ’Oue roșii? Nu e mai bine să le 

mâncăm prospete ? Oue roșii, oue ținute.
— Să roșim puțintele.
— Decă roșim puține, ardem focul degeba, cum- 

perăm d’a surda băcanul. Cheltudlă zadarnică. Vremuri 
grele!

— Dar... o ciosvârtă de miel...
__ Miel? Ce fel miel? Cum miel? Paștele prea e 

in vâră; mielul mirdse a oie.
— Ce pustia de veră, nene Tuddse, nu vedi că 

plouă si fulgueșce?
— Ei, fulgueșce, fulgueșce... tu nu vedi că nu 

ține ? Unde ține ? Cum cade se topeșce. Eu mor de căl­
dură. Uf! uf!

— Si eu mor de frig.
__ Mori de frig... crăpi! Așâ te-am pomenit: la­

comă și nemulțămitore!
Lena tace și inghite in sec; e săracă și n’are pe 

nimeni. Tace, căci bătrânul când se manie strigă, trân- 
teșce ușile, ocoleșce cele doue odăi, apoi se aruncă in 
patul de scânduri și se vaetă până la miedul nopții, 
făcendu-se că-ș uită să-i dea și de pâne.

De mic ’ copil Hagiul fusese copil cu minte și 
aședat; nu i s’audiâ gurița, nici pașii; nu rupea panto­
fii; nu-s hărtăniâ rochița. Pe ce punea mâna, punea bine.

Când ajunsese calfă la găitănărie, vorbiâ frumos 
și cu patimă decă incepea să se laude, in mijlocul to­
varășilor sei.

’ — De când eram de o șchiopă pricepusem lumea, 
le dicea el; și înțelesesem bine de tot că o cârpă din 
gunoi este o muncă de om peste care te faci stăpân 
decă o pui d’o parte. Și decă mama-mi dădea un ban 
de trei, ca să-mi iau un simit, eu me uitam in ghioz­
dan: de aveam felia de pane, sanetate buna, aveam ce 
mânca. Nu te saturi cu pâne, ce-ți trebue simiți ? Și pu­
neam banul bine. Și un ban peste altul fac doi, peste 
doi deca pui altul, fac trei. Rîdeți voi, rîdeți. Dar ven- 
tufati banii in mâni și veți simți ce recdre ve face când 
ve e cald și ce cald ’ ve ține când ve e frig. Destul e 
să te gândeșci ce poți face cu banii, pentru ca să și 
guști bucuria lucrului pe care nu l’ai cumpărat. Și decă 
ai simțit bucuria... de ce să-1 mai cumperi? Rîdeți voi, 
rîdeți, dar ce lucru pote fi mai luminat decât un jera­
tic de galbeni intinși pe o mesă? Voi rîdeți, rîdeți cu 
hohote, dar sunteți niște risipitori, și in viăța vostră n’o 
să gustati adevărata bucurie... bucuria banului!

Intr’o di, o calfă, vedendu-1 cum tremură și cum 
i s (aprind ochii când vorbeșce de bani, i-a dis in glumă:

— Strîngi tu, băete, strîngi, și intr’o di... fiut... 
fiut. . - p’aci l’e drumu... și iai de unde nu-sl

Tudose, audind acestă nelegiuire, s’a ridicat in 
vârful piciorelor, a încleștat pumnii, i-a adus la gură, și 
a strigat, inchidend ochii:

— Numai când veți vârî tot pământul in busunar, 
numai atunci veți fura și banii mei! Așâ să șciți! Așâ!.. 
că n’am bani, n’am chioră lăscae; p’așâ vremuri nu poți 
să ai.

In sferșit Tudose munciâ, strîngea, nu bea, nu 
ochiâ prin mahala, mâncâ pâne cu bragă, și a ajuns, 
după dece ani, la parte, după alți cinci, tovarăș cu stă­
pânul seu.

In cei dintâi ani de tovărășie, slăbise, îngălbenise, 
îmbătrânise la 30 de ani; de frică și de grigi, boliâ pe 

piciore. Fostul seu stăpân l’a luat la măsă la el ca să-1 
mai îndrepte, ca să-1 mai inveselâscă. Și ce frumos 
mâncâ! Oscior peste oscior și nimic pe oscior.

Se mai intremase. Erau cu toții pe erbă verde, 
serbătorind și udând cu pelin diua de intâi maiu. Fos­
tul seu stăpân îi aduse vorba:

__ Tudose, nu ,vrei tu să-ți găsesc o fată bună, 
de trebă, cu ceva zestre; ei, și șeii, un copil, un copil, 
doi, te mai invioreză, ai pentru ce trăi.

— Nu se pdte, jupâne, nu se pote! respunse el. 
Femeia, copiii, cer demâncare, vesminte, invețură... și 
n’am de unde. Ce bruma am sunt in negoț, și banul 
din negoț este al or-cui ar voi să te inșele.

— Tudose, băete, nu vorbi cu păcat, să nu vor- 
besci intr’un cias reu.

Grozav i-e frică de ciasu-reu. Și-a strins ferme- 
neoa la piept, apoi a mormăit incet și pe gânduri:

— Nu se pote jupâne... copiii cer pâne, îmbră­
căminte, învățătură, și femeia... rochii... plimbare... 
scurteică de 'tibet... fuste in gherghef... nu se pdte 
jupâne... să me credi că nu!

IV.

Oh! ce fericire a simțit Hagiul când a remas sin­
gur stăpân in prăvălie! In prima di l’au apucat căldu­
rile; obrajii îi ardeau; capul i se încinsese; ochii îl us­
turau; la fie-care cias trebuiâ să iăsă din prăvălie și s’o 
privescă pe dinafară; îi da ocdle; îi cercetă Încăperile și 
zidurile cu d’amăruntul; se ridică in verful picidrelor ca 
să-și arunce privirile până pe acoperișul ei. Prăvălia 
erâ’, pentru el, copilul mic, gras, rumen și frumos, iar 
el adevăratul părinte fericit că are pe cine mângăiâ! 
Prăvălia, pentru el, erâ femeia fermecătdre, iar el ade­
văratul nebun care-i da in genuchi, cu ochii incluși și 
cu inima speriată.

I s’a isbândit cel mai mare vis și singurul vis de 
pe lume! A remas singur; ale lui sunt sculurile, juru- 
bițele și ghemurile de găitane; ale lui răsboele, roda- 
ne’le și’ maldările de lână; numai el singur deschide 
tesghăoa; numai el singur tocmeșce, face prețul, și pri­
meșce, numai in mâna lui, banii, frumoșii și rotundii 
bani! . ,

In prima seră când a zăvorit ușile și oblonele, 
ochii îi jucau in tdte părțile, mustrând pe ucenici de 
fie-ce mișcare:

— încet, incet, incetinel, că ușile nu sunt de fier!
— Ia săma, trândavule, să nu spargi gemurile, că 

nu sunt de fier!
— Nu trânti oblonele, ponivosule, că nu sunt 

de fier!
— încet, incet cu lacătele, mototolule, că nu sunt... 

si decă sunt?... au broscă, au meșteșug, costă parale!
De dece-ori s’a intors din drum ca să-și mai pri­

vescă încă odată, încă odată, încă odată, prăvălia sa, 
nemărginita sa fericire. La cea din urmă oră a privit-o 
lung, a surîs, i s’au umplut ochii de lacrimi ș-a plecat, 
mormăind:

— Mititica, este tristă si ea; cu oblonele in jos, 
cu ușa închisă, par că ar fi un om care a închis ochii! 
Dar când se crepă de diuă, face ochii mari, cât gemu­
rile ei, și par că vorbeșce, momind pe toți trecetorii să 
intre intr’ânsa, să-i dea o bună diuă, și să-i terguescă 
câte ceva. Lingușitorea!

(Va urmă.)

Dei.avrancea.



Gândul.
— Sonet. —

ij^'e e gândul r ... Sbor fantastic spre o lume depărtată, 
"^^Mângăicre ce ’ncăldeșce, vis iubit, fermecător,

ț' Care legănă simțirea, ne răpeșce și ne ’mbetă
Și ’ntr’o clipă ne transportă spre trecut seu viitor.

Ce e gândul ?. . . Un prieten care vecinie ne iubeșce, 
Umbră care ne urmeză dela legăn la morment;
In primejdie seu slavă, totd’auna ne ’nsoteșce, 
Dând putere și credință, făr’ a spune un cuvent.

Ce e gândul ?... Fulger iute ce ne-apropie indată 
De-un minut de fericire, de-o ființă adorată,
De vr’un loc sdu de vr’un lucru, ce dorim a mai vede.

Gândul, credincios și dulce, nici odată nu me ’nșelă, 
El me duce cătră densa, cu a ventului iutelă;
Gândul a remas, in lume, tdtă fericirea mea!

Carol Scrob-

Suveniri dela manevre.
(Urmare.)

B
|radul de cultură in munți e inferior, școlile nu se 

pot frecventa erna din causa omătului, vera păzesc 
o pruncii vitele, apoi unii locuesc și prea departe de 
1 școla. Tout comme chez nous !

4 Dela Koflach in sus dai tot mai des de acelea 
ființe vrednice de compătimit, care remase inderet 

in desvoltarea corporală și spirituală, îți fac un as­
pect de tot trist, sunt bieții cretini. In genere locuitorii 
de munte au trăsături mai dure și față neespresivă.

Căsile in munți sunt de lemn, acoperite cu paie 
ori cu șindilă și se impart in așâ numita «Rauchstube», 
pentru culină și slugi. Aici, cum am vădut pe «Stub- 
alpen» și in Feistritz este o vatră mare, pe care se face 
foc și se ferbe; fumul se inalță liber și ese pe niște 
găuri deasupra; mai este apoi o odaie (Stiibel) pentru 
familie, o cămară și o tindă (Laube).

Slavici își bate joc de hrana românescă, care con­
sistă din mămăligă, fasole, linte, cepe, crastaveți, pepeni, 
curechiu și pdme1 și dice, că Romanii, cari și-au impus 
ființa lor atâtor popdre (so vielen Volkern ihr Wesen 
aufprăgten) erau fără indoălă omeni țapeni, (keine 
schwăchlichen Menschen), dar el nu crede, că dăcă ar 
fi avut hrana românescă, ar fi putut înflori. Românul 
mănâncă arareori carne, carne de vită mai nici odată, 
și chiar familii mai cu dare de mână rod câte un an 
intreg la un porc. Dumineca și in serbători își permite 
câte-odată o găină, arareori o rață seu plane o gâscă. 
— Așâ dice Slavici, ceea ce presupunând, că e ade­
vărat, eu am aflat, că Stirianul din munte, ba chiar și 
cel din vale nu trăeșce nici așâ de bine ca și românul. 
Și el mănâncă la șterz de fărină de mălaiu și nu-i văd 
ochii carne cu anii intregi. — Dar mergând mai departe 
eu am aflat, că și Romanii tocmai când erau in fibre 
trăiau mai simplu și când începură a fi gurmandi înce­
pură a decădă. «Neben dem Brei und Brot war frtiher 
die vegetabilische Nahrung die vorherrschende, Fleisch- 
peisen dagegen weit seltener, als in der spăteren Zeit 

1 «Die Rumanen in Ungarn, Siebenb. u. der Buk.» pg. 32.

und bei uns. Die einfachste Kost bildeten Bohnen (fabae) 
und Zwiebeln (cepae); nach ihnen roch der echte Rb- 
mer von echtem Schrot und Korn, z. B. der ăltere 
Cato».1

Trebue să me rog de iertare, că m’am abătut dela 
temă, dar cetisem tocmai dilele acestea cartea lui Sla­
vici și intre alte bazaconii aflând și pasagiul de mai sus 
despre hrana românului — nu m’am putut răbdâ să 
nu-1 amintesc aci in legătură cu nutrementul stirianului.

Prin Voitzberg am trecut numai in fugă, ca cei ce 
au dușmanii in spate. Voitsberg erâ odinioră un centru 
infloritor de cultură romană in provincia Noricum. As- 
tădi are vr’o 3000 de locuitori.

înaintând de aci spre Koflach, am ținut un mic 
«rast», unde s’au dat disposițiile pentru ridicarea pos­
turilor. Aici am predat și eu inspecțiunea batalionului. 
N’am avut să raportez numai despre un marod, un re- 
servist, care căpătă sgârciuri in piciore.

Compania mea primi porunca de a ridică un post 
cu 3 «Feldwache»2 spre nord-ost dela Koflach. Căpita­
nul ni-a dat voie să ne facem foc și să ne incăldim 
conserve de gulyâs, ce aveam cu noi. Erâ vremea, căci 
trecură deja 5 ore. Eu ajunsei, ca comandant, cu dfhenii 
mei lângă i casă țerănăscă, unde am aflat apă ferbinte, 
in care ne-am incăldit conservele. Țăranul, un om cum 
se cade, ne-a dat pentru un preț bagatel pâne și «most» 
(vin de pome), iar eu mi-am împărțit intre feciori restul 
de țigări. In Koflach voi căpătă altele. Nici odată n’am 
mâncat cu atâta poftă, ca și acuma. Pe 6 ore aveam 
poruncă să ne raliem iară la «straza de nainte», de 
unde apoi am dat spre Koflach, sosind acolo tocmai 
când se invăluiâ diua cu noptea.

Koflach e un orășel cam ca și Beinșul și e re­
numit de cărbunii de petră, ce se află aici. Minele s’au 
descoperit înainte de o sută de ani, dar nime nu le-a 
esploatat. Așâ in anul 1818 s’au scos tot anul abiâ 300 
măji de cărbuni, astădi se transporteză dilnic cu decile 
de mii. O altă însemnătate are, că aici sunt cel puțin 
40 de birturi.

Compania mea fu incvartirată la un brutar. Intr’o 
șură s’au așternut pe jos paie și aici și in podul șurii 
s’au aședat feciorii la odihnă. Voluntarii de pe la alte 
companii și-au luat odăi prin oraș, noi inse purtam 
comanda și respunderea câte la un peloton și căpitanul 
nu ne-a permis să locuim afară de rayonul companiei, 
cu tote că eram amândoi pe spesele proprii. «N’am ce 
ve face, de-ți căpătă la brutar odaie, bine, de nu, trebue 
să durmiți și voi pe paie». Porunca e poruncă, aici nu 
e scăpare. Brutarul o fi având sigur oficeri in cvartir, noi 
venim târdiu. Ne-am înșelat, căci iaca ne vine gazda 
inainte și ne ofere o odaie. Căpitanul temându-se ca nu

1 Dr. Kopp «Romische Privataltertiimer».
2 Neavend la mână un «reglement» românesc, nu șciu ter­

minii adecuați pentru noțiunile aceste militare și traduceri arbi­
trare nu vreau să fac, căci me tem să nu pățesc ca cel ce in 
1858 făcu astfel de traduceri: Bewegung=«comocione», Burger--: 
«pulgeru», Durchmarschieren=«trekare», FIuss--«apa fugendu», 
Freiheit=«slobozne», Fuhrer=«dukendu», Kricg=«bataja mare», 
Krieger=«woinik», Lunge=«zigarica alba», Schneider=«șneider», 
UberIăufer=«Fugaritu», voraussehen=«nainte weda», Vorposten 
= «straza de nainte», Wohnung=«lokumentu«, Das Halsstreifen 
nicht rein=«strafia della krawata nui kurat», der Fussboden 
schmutzig=«pament e nelaut», Die Fenster nicht rein genug= 
«ferest nus baș kurate», Die Zimmer zu wenig geluftet=«Sobilje 
nus baș venturate» etc. V. «Praktische voriibungen zur leichteren 
Erlernung der serbischen u. romanich. als Regimentssprache tur 
rein milit. Zwecke, gehalten in der Mundart des gemeinen 
Mannes».



cumva gazda «să remâe de pagubă» i spune, că noi 
n’avem competință și că pentru odaie are drept să ceră 
dela noi, ce va află de cuviincios. «Lasă numai după 
mine» — i resp'unse brutarul și ne invită să-1 urmăm 
in etaj. Aici erâ pregătită o odaie mobilată cu gust și 
o măsă așternută pentru mâncări reci, câteva butelii 
Kerschbacher și o șatulă de «britanica». Al das lass’ i 
mir g’fallen» esclamă camaradul meu stirian.

Ospitalitatea brutarului voluntarofil îmi va remână 
pururea in amintire. In țâră străină, unde tdte se dau 
pe bani, mi-a fost acâsta o surprindere neașteptată.

Intramați astfel, am uitat iară greutățile dilei, ne 
simțiam sprinteni de par că am fi fost in stare să ju­
căm o ndpte intrăgă.

«Quis post vina gravem militiam .. . crepat ?
Hor. Carm. I. XVIII.

Și ne-am luat la berărie unde banda militară con­
certă tocmai. Aici am convenit cu ceialalți camaradi, 
cari toți șcieau să povestăscă lucruri minunate din aceste 
doue dile de manevre.

Diua următdre erâ di de duminecă și di de re­
paus. Am mers să me rad, mi-am dat să-mi c<5să cu- 
răua dela baionet și m’am dus apoi și la biserică. După 
mădădi am petrecut vremea lângă biliard și mai un pă­
hărel de vin. Unde sânt atâtea crâșme ca și in Koflach, 
nu vii in confusie cum să-ți petreci vremea.

Luni diminăța am părăsit Kbflachul, luându-ne 
remas bun dela ospitalul nostru patron. De astădată am 
remas singur, căci cameradul meu se îmbolnăvise și fu 
espedat indăret la Graz.

Ndptea următdre aveam să o petrecem pe șăua 
muntelui Stubalpe și anume batalionul nostru erâ să 
vină la birtul numit «Sttibler». — In Koflach făcusei 
cunoșcință cu administratorul bunurilor firmei Morocutti, 
care ’ avea să mărgă și dânsul pe acelaș timp la «Stiib- 
ler» și fiind că birtul erâ sub administrațiunea lui, mi-a 
oferit’ pat pe ndptea viitdre. Căci dicea el «noi siamo 
fratelli» și avea o bucurie nebună, că eram in stare să 
vorbesc cu el puțin italieneșce.

Dela Koflach drumul duce in sus pe lângă un 
părlu, așâ numitul Sallabach, care se aruncă in jos clo­
cotind și spumegând, cu o iuțălă furibundă. Apa are 
aici o cădere neindatinată, cu tdte acestea forța ei, pre­
cum am luat săma, nu se esploatăză in deajuns. Ici cole 
vedi câte o mdră său un firez. Acuș ți se deschide în­
dărăt o panoramă admirabilă. Tdte locurile, prin câte 
am trecut deja, le vedi, dăcă te întorci, înaintea ochilor 
și biserica din St. Johann se inalță ca o regină dintre 
.celelalte obiecte.

Acuș se apropie, din drăpta și stânga, munții ca 
și niște păreți atât de-aprdpe de-olaltă, incât părlul și 
drumul abiâ mai au loc intre ei. Vegetațiunea incepe 
a fi mai slabă. Arnica, clopoțele și scai se află in mul­
țime mare.

Sosim la Salla, comună ce zace intr’o căldare la 
o inălțime de 865 m. peste suprafața mării. Koflach are 
442 m. Aici ne-am urcat cu degraba pe vârful dealu­
rilor, ce impregiură căldarea, să primim cu foc omorî- 
tor dușmanii, ce ne urmăriau. Și am reușit a-i «nimici» 
total. N’aveau scăpare din acest defileu strimt, ale că­
rui înălțimi noi le ocupasem. După luptă am făcut apoi 
pace, ca de aci înainte cu puteri unite să dăm pept cu 
brigada 12, ce veniâ dela Klagenfurt, și cu care curând 
aveam să ne întâlnim.

In Salla ne-am restaurat nițel, ca să ne întărim 

pentru partea cea mai grea a marșului, ce-1 aveam încă 
înainte.

Drumul dela Salla până la birtul «Gaberl» așe- 
dat pe șăua muntelui, mi-a fost ddră cel mai greu din­
tre tdte.’ Greutatea și-o pdte închipui ori cine, dăcă voi 
spune, că Gaberl are 1551 de metri. Sdrele ne pârjoliâ 
in căfă și trebui să ne scutim cu năfrămile aduse cu 
noi (Nackenschutztuch). Coldna apărea din depărtare ca 
o pânză albă, ce se mișcâ undulând in sus. Mi se us­
case limba in gură și me siliam insedar a-mi alinâ se­
tea cu acidul de citrom, ce-1 luasem cu mine. «Rast«u- 
rile scurte deveniau mai dese și soldații obosiți se așe- 
dau momentan pe marginea drumului. Dela fruntea co­
linei se invârtiau in aer o mulțime de mâni ținând 
cravata, un semn, pe care și noi l’am dat mai departe, 
și care va să dică că comandantul coldnei ne-a permis 
luarea cravatei dela grumazi. Câte un isvor, ce apărea 
sporadic din marginea drumului, erâ luat sub asalt, dar 
apa diferită incepii a culege jertfe; mai mulți căpătară 
diarrhăe. Eu am scăpat de ea prin chocolata, ce o mână 
dragă, in Graz, mi-o băgă, așâ dicând cu sîla, in bu- 
sunar.

(Finea va urmă.)

A. Onița Paul.

Vin’ cu mine.

cu mine copilită 
pădure la isvor, 
bem apă din cofiță, 
ne mai trecă de dor.

Vom bă doi din o cofiță, 
Tu și eu,noi amendoi; 
Tu îmi dă câte-o guriță, 
N’a fi nime lângă noi.

De nimică nu te teme, 
Luna-i mândră, timp frumos. 
Iar prin aer mișc’ a lene 
Al acatilor miros.J

Vom ședd pe idrbă verde, 
La isvor sub fagii ’nalți; 
De-a amorului dulcețuri 
Ne-om simți lin legănați.

Printre ramuri păsărele 
Vor cântă cântece dulci, 
Tu-i ședd ’n brațele mele 
Și nu-i vrd să te mai duci.

I. H. Longin.

Cugetări.
Omul adevărat mare, măreșce tot ce se află in 

giurul seu.

O bătrânețe primită cu sinceritate, este o a doua 
tinerețe. *

Banii ce îi ai represintă libertatea, aceia după cari 
alergi — sclavia.



Rugăciunea,



Un resboi vesel.
Comedie intr’un act, de Melerville și Carmouchc.

(Urmare.)

Laroz (vedând-o) Și cealaltă deasemenea!
Lauternik (asemenea) Iaca! touă stele! (frecându-și 

mănile) Are se fii de touă ori! Oh mein liebe herz!
Laroz (aparte) Cum naiba să ies din încurcătură? 
Lauternik. Dute! dute tracul meu! lasene zingur! 
Laroz (a parte?) Atâta s’ajungi tu! (Tare) Pote că 

vei avă trebuință, să-ți ajut eu, la răpire...
Lauteruik. O nein! O duc repete până la pariera 

sui pe tumeii intr’un trasur ... ș-apoi...
Laroz (aparte?) Audi moroiul!
Lauternik. Tar dute odat! tac are să tintelneșt un 

patrul are să ti iei . . . tu n’ai pilet de foc ...
Laroz (aparte?) Ah! dăc' aș pute pune mâna pe 

bilețelul meu!
(Se aude in orchestră, in surdino, o arie de trompetă?) 

Lauternik (se uită in fund și revine?) Docmailiaca 
una! A tracului tracon! are se te pui la tuba!

Laroz (luându-l in brațe și apipăindu-i busuna- 
rele?) Ah! prea iubitul meu sergent! scapă-me! ascun- 
de-me!

Lauternik (aperându-se) Eu nu pot fașe nimic ... 
nu pot baga te in puzunar! (Luminile dispar dela pa- 
vilidne)

Scena XVI.

Aceiași, un caporal și patru omeni, dm cari unul duce 
o lanternă; vin dela drepta.

Caporalul (înaintând) Mi se pare c’am vedut... 
(Omenilor) Stați! (Celoralalți.) Cine-i acolo?

Laroz (încet) Nu di nimic! nu respunde!
Lauternik. Frei se ne inpuște dumelui?
Caporalul (mai tare, cu pușca in mână? Cine-i 

acolo ?
Lauternik. Tracon francez!
Caporalul. A! dta ești, dle sergent! bună sera!
Laroz (voind să-i espedieze.) Nopte bună, și să ne 

vedem cu bine!
Caporalul. Aveți bilete de voe, camaradi?
Laroz (indrăsneț.) Haide de, ce întrebare! 
Lauternik. Eu am una!
Laroz. Da, da, da! avem unul!
Caporalul. Ian să vedem.
Laroz. Sfinte Macovei, scote-me și din asta! Dec’ 

aș avă vr’un petec de hârtie (făcându-se că caută, trece 
in mijloc?) Cum, caporale, te temi de noi?

Caporalul. Vedi că ofițerii sunt așâ de aspri!
Lauternik. Și faș tare pine... Ofiițiri... (Caporalul 

se ’ntornă și pare a dice soldaților să aștepte.)
Laroz (aparte găsind o hârtie) Aha! lista de bu­

cate de ieri, la locanta Calului Albastru! să mănuim 
bine!

Lauternik (intinjend biletul) Iaca a mea.
Laroz (luându-l și arătând amândoue hârtiile ca­

poralului, jucându-le intre degete) Și iaca și al meu . . . 
Vedi bine că sfintem fdrte in regulă ...’doue bilete 
pentru voi doi... Dă indâret lui Lauternik lista și păs- 
treză biletul) Ține! (Cătră public.) I-am tras șurubul!

Lauternik (ridând, aparte) Este forte șiret ca ein 
urancudan!

Laroz (petrecând pe caporal și trecând la drepta) 

Mergi sânetos la slujba dtale, — noi nu te mai oprim... 
Complimente la cucona nevesta dtale!

Caporalul (împins de Laroz) Bine ințeles, — de 
vreme ce aveți bilete... (Lauternik trece la stânga)

Lauternik (a parte) Tertaifl! el me super mult, 
freu mai pine se marga Laroz! (încet caporalului pe 
care-l ia de braț) Ascult caporal, tei înșelat... el nu 
ari pilet!

Caporalul. Cum ? nu are ?
Laroz (zăreșce astă mișcare, și merge tiptil de ia 

pe caporal de brațul stâng. încet, tragendu-l puțin) Ian 
ascultă caporale, sergentul vră să-ți tragă calupul ... el 
n’are bilet de voe ...

Caporalul (superându-se,) El asta-i prea mult! Ian 
stați dlor să ve revisuesc! (Unui soldat.) Buza-dulce, 
apropie finarul! (Soldatul se pune intre el și Laroz. — 
Lui Laroz) Dta mai intei... ești mai de temut! (Ce- 
teșce.) Bilet de voe . .. tocmai e bun! e bun! (îl ina- 
poeșce.)

Lautarnik (a parte, ridând.) Cum ai făcut el! ga- 
boral ain papa-labti!

Caporalul (lui Lauternik) Dar dta ?
Lauternik (dându-i pe al seu) Oh! eu!... eu ist 

forte liniștit.
Caporalul. Asta nu-i un bilet de voe! — e un 

pașport cu semnalimente 1
Lauternik. He? vas?!
Caporalul (cetind.) Cap de vițel!
Laroz. Tocmai așâ-i!
Caporalul. «Crieri de vacă»!
Lauternik. Eu! grier de vaca! saperment!
Laroz. Dăcă-i scris trebue să fie așâ!
Caporalul. «Piept de berbec«...
Lauternik. Perbec!
Caporalul. »Piciore de porc»!
Laroz. Semnalmantele esacte!
Lauternik. Cum! eu ai picior... terteifl!
Caporalul. Ghidușule! voiai să-mi tragi renghiul! 

haide! haide! poftim la’recore!
Lauternik (trecând la mijloc și scotocind prin bu­

zunare) Saperman! noch drei malll’ dar eu avut... eu 
sint zicur!

Laroz (plângându-l) Ce nenorocit e! sărmanul 
sergent!

Caporalul. Mișcă sergente! mișcă!
Lauternik. Eu nu pot! (Lui 'Laroz) Si mididicut 

are se fii! ’ ’
Laroz. Las’ c’am să-i spun eu multe lucruri fru- 

mdse din partea dtale! că o vei răpi când vei căpătă 
bilet de voe...

Lauternik. O ya! se m’aștept! (Caporalului care 
vre să-l ducă.) Mai aștept puțintel... sapre!... (Lui 
Laroz) Am se ma intorc indat!... (Caporalului cu ciudă) 
Ich halte es da nicht mehr aus...

Caporalul. Fara mpotrivire! său . . . (II impineșe 
intre cei patru soldați, in mijlocul cărora Lauternik se 
plasâză mândru, și ese prin stânga.)

Scena XVII.

Laroz, apoi Lolo.
(Năpte complectă.)

Laroz (singur.) L’am trîntit la reedre pe Alsațian! 
Aha! voiai să mi te mesori cu un copil al Parisului! 
tu!... (ascultă lângă grilă.) Erâ și timp! mi se pare că 
zăresc un pas de căprioră! e mătușica! (trece in avansa



De ale medicinei poporale, 
l^^umea ți se pare a fi atot-șciutdre in privința vin- 
JJ-^decării bolelor. Ori cine îți șcie da fel de fel de 
c^).sfat la ori ce soi de bâlă; dar cele mai adese-ori 

pe sfătuitor puțin îl importă decă din doue trei 
l cuvinte spuse de suferind sdu de cei de aprdpe ai 
a lui, a ghicit felul bâlei ori nu, căci el fără șovăire 

cată să-ți acațe de gât bagajul presupuselor sale cunoș- 
cințe. Și ce insistență, ce pledări, ca să-l credi, ca să te 
convingă, că ceea ce-ți spune, are 16c!

Me întorceam dela un băețel de 6 ani, muribund 
din causa unei «beșici rele» (rana infectată) la degetu 
al treilea dela mâna stângă, pe care părinții, sfătuiți de 
altii, îl tratase cu burete pucios, care se dice că este 
bun de bubă. (Mamă-mea șcie că acel burete este inve- 
ninat ca șarpele; dmenii mari îl sufere, dar copilul crud 
nu). Mâna copilului nu erâ in sus nici umflată, nici ro­
șie. Am vădut că infecțiunea pătrunsese tot sângele mi­
cului pacient și erâ prea târdiu pentru a mai pute da 
ceva speranță rudelor bolnavului. Plecând mama bol­
navului odată cu mine la preotul din sat și in despe­
rarea ei «cântându-se» pe drum, o altă femeie, ce ne-a 
intimpinat in mersul nostru, o intrebă de băla copilului 
și îi dice: «pune-i la deget baligă de 6ie că-i trece». 
Âmărîta mamă îi reflectă cu drept cuvânt: Ce să-i mai 
pun când copilul «trage» de morte (e in agonie). 
— După câteva ore pacientul a și încetat din viâță. 
Mi s’a vorbit și de cașul de morte a unui copil, cărui 
i se dăduse prea mult mac fiert.

Vreau să dic cu acesta, că la aplicarea medica­
mentelor poporale trebueșce rațiune și precauțiune. De 
altă parte inse, laud pe culegătorii de medicină popo­
rală, de 6re-ce in tdte aceste colecțiuni găsim un ma­
terial prețios de studiu. Academia română a dat un 
impuls însemnat pentru asemenea colecțiuni, publicând o 
lucrare de felul acesta a unui scriitor nu din savanții 
cei mari; in călindarele de Assaky și in calendarul die- 
cesan bucovinean pe 1883 găsim asemenea colecțiuni de 
medicină poporală, iar nu de medicină de speculă, ca 
in calindarele «Universului»; tot așâ se mai găsesc ase­
mene rețete răsipite prin «Gazeta sătânului» pe 1885 și 
in «Casa rurală». O serie de articole de medicină po­
porală a publicat si dd. Liuba și lana in coldnele «Fa­
miliei» XXVIII, iar la 1874, reposatul advocat Mangiuca 
publicase tot aci un studiu prea interesant. Dl Liuba 
intr’o scrisore m’a întrebat dâcă merită să mai continue 
lucrarea aceea, și cu aedstă ocasiune nu pot decât să-l 
indemn a o face, căci și așâ va fi odată criticată lu­
crarea dlor, pdte chiar și din partea mea impreună cu 
mai multe lucrări de acest soiu, și atunci cel puțin să 
fie de ajuns de ce să se pdtă omul acățâ.

Deocamdată, până a me pută ocupâ mai in de­
taliu de studiul ce mi-am propus, voi da in nr. viitor 
câteva notițe ce le-am cules de ici de colea, precum din 
spusele mamei mele, apoi de prin Besarabia, Iași, dela 
vre-un bâlciu seu iarmaroc și in fine la monastirea Vi- 
forîta, vecină cu locuința mea actuală.

Mai mult neglijat este in medicina poporală diag­
nosticul, adecă lumea se mulțămeșce cu o simplă nu­
mire a bolei, pe când de dorit ar fi, ca culegătorii să 
ceră dela cei ce le împărtășesc lecurile, și o mică des­
criere a bolei din cestiune.’ Unde credeam necesar și 
puteam dobândi vre-o relațiune in acestă privință, o

dreptei.) Oh! ce idee fulgerătdre!... Ddcă, la adăpostul 
nopții, aș cercă să-mi impac sergentul cu veduvița su­
părată!... lucrurile ar pută să se prindă de minune... 
peste câteva dile să-i trimit la primărie, ș-apoi și dra­
gostea mea își va luă avânt! Ea e...

Lolo (deschide grila.) Am să-l nimicesc pe mișelul! 
(Reinchide grila.) Dar pentru ca nepoțica să nu se es- 
pue... să închidem bine pdrta! (Ia cheia)

Laroz (a parte) Bună prevedere! Lili nu va pute 
veni să ne ’ntrerupă! (Suspinând comic) Ah!

Lolo (incet) E acolo!
Laroz (vorbind stricat, imiteză pe Lauternik) Ne- 

norogit Lauternik! ai bațit forti formos! du est ain mare 
tobiltoc! Eu nu mai trăznești spui tracosti teu la ma- 
dam Lolo!

Lolo (a aparte) Vorbeșce de mine!
.Laroz (suspinând) Oh! suspin a mele! ești in 

stare se strici șeamuri dela dnei!
Lolo (incet) Ce dice el?
Laroz. Aud un bas mititel! Dumeta ești atoraplă 

fetufă!
Lolo. M’a recunoscut!
Laroz. A ya! inim al meu spune ca ya! și blana 

reujit! (îi ia mâna)
Lolo (desfăcend-o repede) Planul dtale? Cum dle? 

acel răvaș seducător adresat nepotei mele?...
Laroz. Știam eu pini ca la mata l’am hexpetuitl 
Lolo. Ce spui?!
Laroz. Știam eu pini că mata ai se fii suriora și 

ai se fii in loc a dsale!
Lolo (surprinsă, cu indoelă) Vra să dică acum, 

iar me iubeșci pe mine ?
Laroz’. O ya! totteun! nișotat pe alt iubit?
Lolo. Dar nu mi-ai spus singur că iubiai pe Lili...
Laroz. Oh! Lili oder Lolo, tas ist ales ainz, no! 

no!--- aber eu iubesc pe Lolo! oh Lolo! nur Lolo!
Lolo (a parte, suspinând) Ah!
Laroz. Ya! eu sint tobitoc cum ain animal cu 

urechi lung ... eu ai fost fermecat de ochi a matale... 
eu prăpădit cap... și ai spus Lili oder Lolo ... oder 
Lauti oder Laro ...

Lolo (a parte) Lucrul e cu putință!
Laroz. Dar ateverat eu art pentru mata... numai 

pentru mata!
Lolo (îndulcită, a parte) Nu vorbeșce tocmai reu...
Laroz. Pentru asta ochi formos... pentru asta 

mână mititel! (Sărutând-o, a parte.) O Lili! inchide-ți 
ochii, căci in interesul teu fac tote!

(Va urmă.)
N. A. Bogdan.

Maxime și aforisme.
Nu prudența e propria antitesă a imbecilității, ci 

independența! — Pe nici o cărare piciorul nostru nu 
umblă cu atâta neplăcere și șovăire, ca pe ruinele ce 
se sfărîmă ale unei intimități de mai nainte! Amici­
ția unei femei, oferite in loc de amor, e elemosina unui 
amor in agonie, i. g. b. — Mi-a făcut cu mult mai mult 
reu decât să pot vorbi bine despre el, mi-a făcut cu 
mult mai mult bine, decât să pot vorbi reu despre el.

Corneillc.
Omenii pe care-i resfățăm mai mult, nu sflnt tot­

deuna aceia pe care-i și iubim mai mult. O fiică a Evei. 
Culese și traduse de Camil B ...

notam.
Dr. G. Crainicean.



De când i s’au făcut fetele mari, nu mai pune 
mâna pe nimic. Se ’ngrașă numai când se gândeșce că 
are să fie in curând sdcră mare. Fetele văd de ’mdsă, 
ele deretecă prin odăi, croiesc rochi și albituri, alârgă 
in cdci și n colo, îi scriu până și scrisorile ei către 
prietine său către băcani și șpiteri. Ea numai dice: 
«Lino, fă cutare lucru; Marioro. adu cutare lucru; Zoe 
pune cutare lucru». Și fetele îi îndeplinesc cu cea mai 
mare iuțdlă și punctualitate poruncile. Priveșce la felu­
ritele lor lucruri de mână, cu ochii mulțumiți și veseli 
ai unui profesor care își vede elevii tot atât de invă- 
țați cât și el. Căci ea le-a învățat pe fete tot ce-a șciut. 
De multe ori nu-ș dă nici o părere, in ciuda copilelor 
care ointrdbă mereu: «Spune mamă, cum ți se pare?» 
îmbulzită de intrebări, incepe să casce, or să zîmbdscă 
cu un zîmbet de om sătul de liniște și de nelucrare si 
dice: «E bine, bine, fdrte bine!» Său: «Mie nu-mi place! 
Par că mai trebue ceva act și aci și dincolea. Asta sd- 
mănă cu a Sofiții. Nu-mi place!»

E poftită pretutindeni: la soarele, la nunți, la or 
ce adunări unde sânt cavaleri și dame. Săra când se 
intorce acasă, ba și a doua di, ie descdse câte un cias 
pe fete: «Cu cine ați danțat mai mult? Cu Grigore? E 
un terchea berchea! Nu l’aș face ginere, să me tae bu­
căți! Cu lonescu? Ala, da, tot mai e ceva. Dar nu-mi 
place nici ala, prea e măruței; eu vreau brad de flă­
cău! Cu sub-locotenentu ? E spân. M’ar plăcă mai mult 
maioru, dar e cam flușturatic. Popescu nu și-a luat ochii 
dela Elena. Se uită când la ea când la mine. Mutră de 
ginere și ăla! Nalt cât o prăjină! îmi place omul mai 
potrivit la statură. Muma lui lancu a stat mereu lângă 
mine și mereu îmi vorbiâ de fiu-su. Mi-1 arătă: «Iată, 
cum danțeză lancu, iată cum vorbeșce lancu cu Mari- 
dra, iată cum mănâncă lancu la bufet». Ce vorbiai Iu, 
Zoe, cu Zîmbici ? Șeii că nu pot să-1 sufer ? Se îmbracă 
reu. Prea se ține de jurnalele de modă, — să me slă- 
băscă! Așâ ginere nu mi-ar trebui odată cu capul! Bă- 
iatu popii, tot nebun! Ba cu aia, ba cu aia! săriâ ca o 
brezate. Mi-a sărutat mâna de doue ori. Când a venit 
a treia dră, i-am dis-o. Găba spuneți voi că: mai rar 
băeți ca Poznenii! Or fi dănțând ei bine, or fi având 
parale, or fi frumoși, dar nu-mi plac și pace bună! îmi 
sunt antipatici cumjiu ve închipuiți, dragă! Ăl mic e 
leit tat-su! Bețivu. Al mijlociu e mă-sa gol! Pălăvaticu! 
Al mare nn șciu cui sămănă! E sanchiu. Asâ tacâm 
nu-mi trebue! Nu, ferescă Ddeu! Mă-sa, așâ se vorbeșce, 
e o clefetitdre și jumătate. Nu scapă nimeni nevorbit de 
reu de ea! E foc! Ați băgat voi de sămă că secretara 
își lungise urechile ascultând ce vorbiați voi cu Tăsică ? 
Pretenții ididte! Șefu de biurou me felicită mereu. Ddeu 
să-1 ințelegă pentru ce. Ralița mi-a dat să înțeleg’că 
Elena ar fi fdrte potrivită pentru Coco. Politeța m’a 
oprit, dar ii diceam una s’o ție minte multă vreme ... 
E reu când nu-ș vede omu lungu nasului!»

Și fetele plictisite d’atâtea întrebări și păreri ale 
mamei lor, respund: «Dar, lasă mamă, că ’nu ne-a ce­
rut nimeni». Seu: «Dar lasă mamă, că nu s’a gândit 
nimeni la așâ ceva!»

Bucuria ei cea mai mare e să audă pe mosafiri

Anul XXIX

dicând: «Sdcră mare! Să te văd printre nepotei! Să-ți 
trăăscă fetele! Așâ fete, mai rar! Briliante, brățări de 
aur, nu alt ceva...» ’

A.semenea cuvinte îi remân in urechi și chiar când 
nu e nimeni in casă pare mereu că le aude.

De multe ori preocupată numai de viitorul fetelor, 
plină inse de pretenții și de ingâmfare, remâne pe gân­
duri ciasuri intregi, când nu mai aude nimic, nu mai 
vede nimic din cele ce se petrec prin pregiur. Și cu 
ochii ficși, îndreptați spre un punct dre-care, și cu’mâna 
sub bărbie, pare că sondăză necunoscutul, că intrăbă 
ursitele, că se cărtă cu cei ce-i fac diferite propuneri, 
că aprobă, că desaprobă. Și in mijlocul acestei medi­
tații, o aucli d’odată esclamând: «Vorbă să fie!... De, 
să vedem... Ce-om face, om face... Cum o vră Ddeu!..» 
Sdu cântând pe vre-0 arie neințelăsă: La, li, la,’ li, la;- 
la, li, la, li, la...

D. Teleor.

Noul președinte al Academiei.
a Academia Română, la incheiarea sesiunii generale, 

alegându-și biuroul pentru anul viitor, prin alegerea pre­
ședintelui a îndeplinit un act care a fost salutat cu bu­
curie de tdtă suflarea românăscă.

Noul președinte, veteranul nostru bărbat de litere 
dl George Barițiu, merită acăsta distincțiune, prin munca 
culturală a unei vieți jertfită națiunii sale; ceea ce inse 
dă alegerii o deosebită importanță, este faptul că nou- 
alesul are domiciliul de dinedee de Carpați.

Un ardelean președinte al Academiei din Bucu­
reșci, iată marele eveniment, a cărui glorie — după 
cum a dat să se ințelăgă de unădi oratorul din Sibiiu 

se revărsă asupra tuturor românilor de dinedee; un 
eveniment și mai însemnat prin considerațiunea, că el 
ne indică identitatea culturală a nămului românesc.

Spre a serbâ și «Familia» acest eveniment, ne-am 
credut datori să reproducem in fruntea numerului de 
acum al foii ndstre portretul noului președinte, după 
care vor urmâ portretele membrilor noi.

Incheiăm aceste rânduri, urând ilustrului nostru 
veteran, care la 24 maiu va împlini anul al 81-le al 
etății, ca să se pdtă bucură încă ani indelungi de stima 
ce-1 incungidră din tdte părțile!

Rugăciunea.
Tatăl a murit și familia iubitdre îl jeleșce nemân- 

găiată. In deosebi când se pun la mâsă, inima li se 
stringe de durere, că nu mai este acela, care i-a iubit 
atât de mult și care le-a agonisit pânea de tdte dilele.

Băiatul cel mai mic încă nu pricepe durerea acăsta. 
El a fost numai in fașe, când i-a murit părintele. Dar 
fratele și suridra sa, ajută pe mama lor, indemnându-1 
să-și pună manile la olaltă, spre a se rugă lui Dum­

— Pânea nostră epa^de tote dilele!...

B o n b. 6 n e.
— Ce vrei să te faci, Puiule, când o să fii mare ?
— Soldat. '
— Dar atunci poți să fii omorît.
— De cine ?
— De dușman.


